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México es un país amigo de todos los
pueblos y gobiernos, despliega una
diplomacia de convicciones, cercana,
humanista e igualitaria, como la ha
denominado la Canciller Alicia Bárcena. 

Es también una diplomacia de
resultados, como lo mostró
recientemente el fallo de la Corte de
Apelaciones de Boston, sobre la
demanda mexicana contra empresas
fabricantes y distribuidoras de armas de
fuego de Estados Unidos, que entran al
mercado ilegal y alimentan la
inseguridad en muchos de los países de
nuestra región. 

Acapulco está de pie y listo para recibir
importantes eventos de talla
internacional, como el Tianguis Turístico
2024, que mostrará lo mejor de ese
histórico y hermoso puerto, uno de los
pilares del turismo mexicano. 

En la Embajada de México en Puerto
España estamos trabajando de la mano
de la Asociación de Estados del Caribe
para que toda la comunidad de
naciones que integran el Gran Caribe,
celebremos en este 2024 el 30º
aniversario de nuestra Asociación.

Mexico is a friendly country to all
peoples and governments, deploying a
diplomacy of convictions, close,
humanistic, and egalitarian, as it has
been described by Foreign Affairs
Minister Alicia Bárcena.

It is also a diplomacy that achieves
results, as recently demonstrated by the
ruling of the Boston Court of Appeals on
the Mexican lawsuit against companies
that manufacture and distribute
firearms in the United States, which
enter the illegal market and fuel
insecurity in many of the countries of our
region.

Acapulco is set and ready to host
important international events, such as
the Tianguis Turístico 2024, which will
showcase the best of that historic and
beautiful port, one of the pillars of
Mexican tourism.

At the Embassy of Mexico in Port of
Spain we are working hand in hand with
the Association of Caribbean States so
that the entire community of nations
that make up the Greater Caribbean
celebrates the 30  Anniversary of our
Association in 2024.
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UNA DIPLOMACIA CERCANA

CLOSE DIPLOMACY

The purpose of this meeting was to coordinate the strategic
planning of the country's foreign policy to address global
challenges, take advantage of international coincidences, and fulfill
the objective of national diplomacy, which is to defend the interests
of Mexico and specifically, Mexicans abroad.

During the meeting, discussions were held on the country's political,
social, economic context, migration policy, nearshoring, and
investment attraction, cultural and tourist promotion, historical
heritage recovery, Feminist Foreign Policy, and Mexico's role in
multilateral forums. In other words, a shared compass was defined
to ensure the safeguarding of Mexico's interests and thus "improve
the lives of our vast and diverse diaspora, of our Mexicans abroad,"
said Secretary of Foreign Affairs, Alicia Bárcena Ibarra.

Meanwhile, President Andrés Manuel López Obrador shared with
Mexican diplomats the foreign policy priorities of the Government of
Mexico for the coming months.

La XXXV Reunión de Titulares de Embajadas y Consulados de México 2024, se efectuó bajo el lema
“Por una diplomacia de convicciones: cercana, humanista e igualitaria”, se efectuó en el mes de
enero con el objetivo de coordinar la planeación estratégica de la política exterior del país para
hacer frente a los desafíos globales, aprovechar las coincidencias internacionales y cumplir el
objetivo de la diplomacia nacional, que es defender los intereses de México y concretamente, de
las y los mexicanos en el exterior.

En la reunión se dialogó sobre el contexto político, social, económico y la política migratoria del
país, nearshoring y atracción de inversiones, promoción cultural y turística, recuperación de
patrimonio histórico, Política Exterior Feminista, y el papel de México en foros multilaterales; es
decir, se definió una brújula compartida para asegurar el resguardo del interés de México y así
“mejorar la vida de nuestra vasta y diversa diáspora, de nuestros mexicanos y mexicanas en el
exterior”, declaró la Secretaria de Relaciones Exteriores, Alicia Bárcena Ibarra.

En tanto que el presidente Andrés Manuel López Obrador compartió con las y los diplomáticos
mexicanos las prioridades de política exterior del Gobierno de México para los próximos meses.

Los cuatro ejes del quehacer diplomático se integran bajo el concepto de “diplomacia de las 4C”:
        1.  Diplomacia cercana, incluyente y al servicio de la gente.
        2. Diplomacia congruente con los principios de política exterior.
        3. Diplomacia contundente, oportuna y eficaz.
        4. Diplomacia comprometida con la transformación del país.

La Política exterior de México tiene rumbo y responde a los intereses nacionales. 

The XXXV Meeting of Heads of Embassies and Consulates of Mexico 2024 took place in January
under the slogan "For a diplomacy of convictions: close, humanistic and egalitarian". 

The four axes of diplomatic action are integrated under the concept of the "diplomacy of the
4Cs":

Diplomacy close, inclusive, and service-oriented.
Diplomacy consistent with the principles of foreign policy.
Diplomacy convincent, timely, and effective.
Diplomacy committed to the transformation of the country.

Mexico's foreign policy has direction and responds to national interests.



AVANZA A FAVOR DE MÉXICO EL
JUICIO EN ESTADOS UNIDOS

CONTRA EMPRESAS FABRICANTES
DE ARMAS

FAVORABLE RESULTS FOR MEXICO
ON THE TRIAL IN THE UNITED
STATES AGAINST WEAPONS

MANUFACTURING COMPANIES

La Corte de Apelaciones del Primer
Circuito en Boston, Massachusetts,
resolvió a favor de México la apelación
de su demanda contra empresas
fabricantes y distribuidoras de armas de
fuego en Estados Unidos. La demanda
de México alega que las prácticas
comerciales negligentes de estas
empresas facilitan el tráfico ilícito de
armas a México, por lo que la Corte de
Apelaciones de Boston resolvió de
manera unánime que las empresas no
tienen inmunidad y deben responder
por sus acciones ante un tribunal.

Esta decisión revierte el fallo anterior
que desestimó la demanda, y el caso
volverá a la primera instancia para su
continuación. El gobierno de México
celebra esta resolución y continuará
susesfuerzos para combatir el tráfico de
armas y la violencia asociada; lo que
también impactaría positivamente en
países caribeños que son afectados por
este tipo de tráfico ilícito de armas,
mismas que contribuyen a la espiral de
violencia e inseguridad en varios países.

The First Circuit Court of Appeals in
Boston, Massachusetts, ruled in favor
of Mexico in the appeal of its lawsuit
against companies that manufacture
and distribute firearms in the United
States. Mexico's lawsuit alleges that
the negligent business practices of
these companies facilitate illicit arms
trafficking to Mexico, which is why the
Boston Court of Appeals ruled
unanimously that the companies do
not have immunity and must respond
for their actions in court.

This decision reverses the previous
ruling that dismissed the lawsuit, and
the case will return to the first
instance for continuation. The
government of Mexico welcomes this
resolution and will continue its efforts
to combat arms trafficking and
associated violence; which would also
have a positive impact on Caribbean
countries that are affected by this type
of illicit arms trafficking, which
contributes to the spiral of violence
and insecurity in several countries.

Photo by courthouses.co/us-states/m/massachusetts



COOPERACIÓN PETROLERA

OIL COOPERATION

The IMP is currently focused on
strengthening its presence and
cooperation at an international level, with a
genuine interest in the Caribbean, in order
to increase the generation of value
through the development of technologies
and solutions that meet the needs of the
oil industry of the country that is interested
in their services. Also, each year the IMP
offers scholarships in various areas of study
in the energy sector which are available to
citizens of the Caribbean. 

El IMP en la actualidad se orienta a fortalecer su
presencia y cooperación a nivel internacional, con un
genuino interés en el Caribe, con el fin de
incrementar la generación de valor a través del
desarrollo de tecnologías y soluciones que atiendan
las necesidades de la industria petrolera del país que
esté interesado en sus servicios. También, cada año el
IMP ofrece becas en diversas áreas de estudio del
sector energético las cuales están disponibles para
ciudadanos del Caribe.

The Mexican Petroleum Institute is the Mexican State body responsible for conducting research,
technological development, innovation, scaling of processes and products in the oil sector; as
well as providing high-value technological services aimed at optimizing the processes of
exploration, extraction, industrial transformation and national and international marketing of
their results in the hydrocarbon sector.

The high quality work of the IMP was evident in the work meeting headed by its Director
General, Eng. Marco A. Osorio, with Ambassadors of Mexico in the Caribbean, specifically those in
Guyana, Saint Lucia and Trinidad and Tobago (concurrent to Suriname), and the Deputy Head of
Mission in Panama. This opens a window of collaboration and Mexican presence in this
important sector for Mexico and for Caribbean countries.

El Instituto Mexicano del Petróleo es el órgano del Estado mexicano responsable de realizar
investigación, desarrollo tecnológico, innovación, escalamiento de procesos y productos en
el sector petrolero; así como brindar servicios tecnológicos de alto valor orientados a
optimizar los procesos de exploración, extracción, transformación industrial y
comercialización nacional e internacional de sus resultados en el sector hidrocarburos

La alta calidad del trabajo del IMP quedó de manifiesto en la reunión de trabajo encabezada
por su director General, Ing. Marco A. Osorio, con Embajadores de México en El Caribe,
específicamente en Guyana, Santa Lucía y Trinidad y Tobago (concurrente en Surinam),
además del Jefe de Cancillería en Panamá. Se abre así una ventana de colaboración y
presencia mexicana en este importante sector para México y para países caribeños.



RUMBO AL 30 ANIVERSARIO DE LA AEC

HEADING TOWARDS THE 30   ANNIVERSARY OF THE ACS 

Mexico participated actively and purposefully in the 26   Intersessional Meeting of the
Association of Caribbean States (ACS), held on January 26  , to contribute to the
definition of priorities and relevant issues that will be presented for consideration by
the Council of Ministers of the Association, in Paramaribo, Suriname, next May.
Mexico demonstrates once again its continued support for regional cooperation in
the search for joint solutions to shared challenges of the Greater Caribbean.

As a founding State and given the high sense of belonging to the Greater Caribbean,
Mexico will enthusiastically join in the celebration of the 30  anniversary of the
Association in 2024, an instance that has a future, which contributes to the
development of the region and the well-being of our peoples.

México participó activa y propositivamente en la 26ª Reunión Intersesional de la
Asociación de Estados del Caribe, realizada el 26 de enero, para contribuir en la
definición de prioridades y asuntos relevantes que serán presentados a la
consideración del Consejo de Ministros de la Asociación, en Paramaribo, Surinam, en
mayo próximo. México demuestra una vez más su continuo respaldo a la
cooperación regional en la búsqueda de soluciones conjuntas para desafíos
compartidos del Gran Caribe.

Como Estado fundador y dado el alto sentido de pertenencia al Gran Caribe, México
se sumará de forma entusiasta a la celebración del 30 aniversario de la Asociación en
este 2024, instancia que tiene futuro, que contribuye al desarrollo de la región y al
bienestar de nuestros pueblos. 

Photo by Association of Caribbean States (ACS-AEC) 
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MÉXICO, UNA ECONOMÍA QUE SE CONSOLIDA

MEXICO, AN ECONOMY THAT IS STRENGTHENING

México demuestra una vez más su solidez
económica y su adecuado manejo macroeconómico.
En 2023, el país se consolidó como líder en la
exportación de servicios de tecnologías de la
información al alcanzar un valor de intercambio de
USD 120 mil millones, auge que se atribuye
principalmente a los beneficios del T-MEC, que han
potenciado el desarrollo y ensamble de
microprocesadores y chips, así como la inversión en
tecnología en México. 

En general, las exportaciones mexicanas sumaron,
el año pasado, USD 593 mil 12 millones, impulsadas
por la venta automotriz, mismas que totalizaron un
monto de USD 188 mil 903 millones, con un
crecimiento del 14.3% anual. 

Otro relevante indicador es el de inversiones, en
2023 México se destacó entre los países del G20 por
su crecimiento en Inversión Extranjera Directa
(IED), con un aumento del 21%, al alcanzar USD
43,900 millones, de acuerdo con un informe de la
UNCTAD. Este crecimiento se da gracias al
fenómeno del nearshoring, ya que la relocalización
de inversiones ha sido un factor clave en el impulso
de la IED en México. 

México avanza así en su consolidación económica. 

Mexico demonstrates its economic solidity once
again and its adequate macroeconomic
management. In 2023, the country was reinforced as
a leader in the export of information technology
services by reaching an exchange value of USD 120
billion, a boom that is mainly attributed to the
benefits of T-MEC, which have boosted the
development and assemble of microprocessors and
chips, as well as investment in technology in Mexico.

In general, Mexican exports totalled USD 593.012
billion last year, driven by automotive sales, which
increased to USD 188.903 billion, with an annual
growth of 14.3%.

Another relevant indicator is investment. In 2023
Mexico was highlighted among the G20 countries for
its growth in Foreign Direct Investment (FDI), with
an increase of 21%, reaching USD 43.9 billion,
according to a UNCTAD report. This growth is thanks
to the phenomenon of nearshoring, since the
relocation of investments has been a key factor in
promoting FDI in Mexico.

Mexico therefore is progressing in its economic
consolidation.



CIUDAD DE MÉXICO, LA MEJOR DEL MUNDO

MEXICO CITY, THE BEST IN THE WORLD

Como cada año, la prestigiosa publicación británica
Time Out encuestó a miles de ciudadanos de todo el
mundo para definir el mejor lugar para vivir por su
gastronomía, oferta cultural, galerías, vida nocturna,
barrios pintorescos, festivales, arquitectura y su gente.

La vibrante y cosmopolita Ciudad de México se alzó
como la mejor de todo el mundo, destacó por su
enorme oferta museográfica de gran variedad y de alto
nivel, los desfiles callejeros del Día de los Muertos, la
plenitud de sus conciertos y espectáculos como la
Fórmula 1, las ferias de libro y arte contemporáneo y el
buen comer. Es una ciudad para caminarla, para vivirla
y para gozarla.

La Ciudad de México es, además, un espacio de libertad
en donde se respetan todas las preferencias, de gente
amigable y cordial, lo es también de espiritualidad con
el segundo santuario católico más visitado del mundo,
la Basílica de Guadalupe.

En esta clasificación de mejores ciudades, le siguieron a
la capital mexicana, Praga, Ciudad del Cabo, Buenos
Aires, Atenas, Edimburgo, Viena, Madrid, Florencia y,
cierra el Top Ten, Melbourne. 

La Ciudad de México es un destino imperdible, una
experiencia vital y un espacio de convivencia.

Like every year, the prestigious British publication Time Out
surveyed thousands of citizens from around the world to
define the best place to live for its gastronomy, cultural
offer, galleries, nightlife, picturesque neighbourhoods,
festivals, architecture and its people.
 
The vibrant and cosmopolitan Mexico City emerged as the
best in the world, highlighted for its enormous variety of
high-level museums, the Day of the Dead street parades,
the plenitude of its concerts and shows such as Formula 1,
contemporary literary and art fairs and good eating. It is a
city to stroll around, to live in and to enjoy.
 
Mexico City is also a space of freedom where all preferences
are respected, of friendly and warm people, as well as a
space of spirituality with the second most visited Catholic
sanctuary in the world, the Basilica of Our Lady of
Guadalupe.
 
In this classification of best cities, the Mexican capital was
followed by Prague, Cape Town, Buenos Aires, Athens,
Edinburgh, Vienna, Madrid, Florence and, closing the Top
Ten, Melbourne.
 
Mexico City is a destination not to be missed, a vital
experience and a space of harmony.



TIANGUIS TURÍSTICO 2024 - ACAPULCO

TIANGUIS TURISTICO 2024 - ACAPULCO

Acapulco está de pie, así lo demuestra la decisión de hospedar
nuevamente en ese bello puerto, la edición 2024 del Tianguis Turístico de
México, del 10 al 12 de abril, como plataforma de proyección internacional
para la promoción y la difusión de los atractivos turísticos nacionales.

Como cada año, el Tianguis reunirá proveedores nacionales con
compradores internacionales. Desde su inicio en 1975, este evento presenta
la oferta turística mexicana que abarca desde sol y playa hasta aventura,
cultura y negocios, con la presencia de agentes de viajes, touroperadores,
organizadores de eventos, asociaciones turísticas, hoteles, aerolíneas,
mayoristas y medios de comunicación.

Con el Tianguis, la industria turística mexicana destacará la riqueza y
diversidad de productos que México ofrece y que sin duda pueden ser del
interés para el mercado caribeño, desde los muy reconocidos Cancún y la
Riviera Maya, pero también estupendas y atractivas ciudades como
Guadalajara, Monterrey y Querétaro; balnearios de fama mundial como
Puerto Vallarta y Cabo San Lucas; así como centros arqueológicos que
maravillan al visitante como Calakmul, Mitla y El Tajín, así el Tianguis
ofrecerá una visión completa de la oferta turística nacional, además
contribuirá a la recuperación económica de Acapulco tras el huracán Otis. 

La plataforma de negocios del tianguis se enfocará en la promoción y venta
de destinos mexicanos a nivel nacional e internacional, estimulando
acuerdos comerciales a través de una feria con stands de proveedores y
reuniones de negocios B2B. Si formas parte de la industria turística
caribeña, visita el Tianguis Turístico 2024 en Acapulco.

Para más información y registro como expositor o comprador en este
evento líder del turismo en América Latina y el Caribe, visite
https://www.tianguisturistico.com/

Llega a Acapulco en vuelo desde Ciudad de México, sea con escala en
Panamá o Miami.

Acapulco is thriving, as demonstrated by the decision to host once again in
that beautiful port, the 2024 Mexico Tianguis Turístico from April 10 to 12,
as an international level platform for the promotion and dissemination of
national tourist attractions .

Like every year, Tianguis will bring together national suppliers with
international buyers. Since its inception in 1975, this event showcases
Mexico’s tourism offer that ranges from sun and sand to adventure, culture
and business, with the participation of travel agents, tour operators, event
organizers, tourism associations, hotels, airlines, wholesalers and mass
media.

Through Tianguis, the Mexican tourism industry will highlight the richness
and diversity of products that Mexico offers and that can undoubtedly be
of interest to the Caribbean market, from not only the well-known Cancun
and Riviera Maya, but also to wonderful and attractive cities such as
Guadalajara, Monterrey and Querétaro; world-famous beach resorts such
as Puerto Vallarta and Cabo San Lucas; as well as archaeological sites that
amaze visitors such as Calakmul, Mitla and El Tajín. Tianguis will offer a
comprehensive vision of the national tourism offer and will also contribute
to the economic recovery of Acapulco after Hurricane Otis.

The event's business platform will focus on the promotion and marketing
of Mexican destinations nationally and internationally, encouraging
commercial linkages through an exhibition with supplier stands and B2B
business meetings. If you are part of the Caribbean tourism industry, visit
the 2024 Tianguis Turístico in Acapulco.

For more information and registration as an exhibitor or buyer at this
leading tourism event in Latin America and the Caribbean, visit
https://www.tianguisturistico.com/

Arrive in Acapulco by flight from Mexico City, either with a stopover in
Panama or Miami.

https://www.tianguisturistico.com/
https://www.tianguisturistico.com/


En el Palacio Postal de la Ciudad
de México se presenta la
exposición “Cacao Postal”
organizada conjuntamente por el
Museo del Chocolate (MUCHO)
en la que pueden apreciarse
timbres postales e imágenes de
cincuenta países. Toda una
deliciosa experiencia. 

En la Expo Cacao Postal puedes
apreciar varios timbres postales
de Surinam, como la de Cacao
Theobroma N.C. Loning del 1 de
marzo de 1961 con un valor de 3
centavos o el de 5 centavos del 14
de octubre de 1987. 

Trinidad y Tobago está
magníficamente representado
en la Expo Cacao Postal, con
imágenes históricas sobre
plantaciones, la cosecha y el
secado del cacao; así como un
timbre postal de 1 centavo
alusivo a la industria del cacao
trinitense. 

En Barbados existe un clima más
propicio para varios productos
tropicales, como la caña de
azúcar, que ha sido
históricamente una parte
importante de la economía de la
isla. Es tan importante que a
Barbados se le atribuye el lugar
de origen del ron y los produce
de alta calidad.

¿SABÍAS QUE? DID YOU KNOW?

The “Postal Cocoa” exhibition
organized jointly by the
Chocolate Museum (MUCHO) is
presented at the Postal Palace in
Mexico City, in which postal
stamps and images from fifty
countries can be seen. Quite a
delicious experience.

At the Expo Cacao Postal you can
see several postal stamps from
Suriname, such as that of Cacao
Theobroma N.C. Loning of March
1, 1961 with a value of 3 cents or
that of 5 cents of October 14,
1987.

Trinidad and Tobago is
magnificently represented in the
Postal Cocoa Expo, with historical
images of cocoa plantations,
harvesting and drying; as well as
a 1-cent postal stamp alluding to
the Trinidadian cocoa industry.

In Barbados there is a climate
more propitious to various
tropical products, such as sugar
cane, which has historically been
an important part of the island's
economy. It is so important that
Barbados is credited as the place
of origin of rum and produces
high quality rum.

Photo by visitbarbados.org



MEXICANO DEL MES: BENJAMÍN CÉSAR LÓPEZ MORALES 

MEXICAN OF THE MONTH - BENJAMÍN CÉSAR LÓPEZ MORALES 

Benjamín, originally from Mexico City, has found his home in Barbados along with his family:
Almendra, his wife, and Julia, his 18-month-old daughter, who, although born in Barbados, carries
with her the Mexican heritage of both parents. Benjamin enjoys outdoor activities such as open
water swimming, cycling and triathlon.

With a solid training as an actuary at the Faculty of Sciences of the National Autonomous
University of Mexico, Benjamín has excelled in his profession and also as a university teacher,
giving classes in Algebra, Finance, Statistics and Risk Theory.

In the insurance and reinsurance field, Benjamín has undertaken key roles from stochastic risk
modelling to the design of reinsurance contracts. His experience has led him to the position of
Property Reinsurance Underwriting Officer at XS Global, an underwriting agency with a diverse
portfolio of global clients. He was honoured with the invitation to join the Board of Directors of the
Barbados-based reinsurer Eureka-Re in 2021, where he serves as chairman of the board.

Benjamín is proud to be a Mexican representative abroad, which is why he promotes the cultural
and professional wealth of the country with passion and dedication. For all of the above, Benjamín
is proudly the Mexican of the month.

Benjamín, originario de la Ciudad de México, ha
encontrado su hogar en Barbados junto con su
familia: Almendra, su esposa, y Julia, su hija de 18
meses, quien, aunque nacida en Barbados, lleva
consigo la herencia mexicana de ambos padres.
Además, Benjamín disfruta de actividades al aire libre
como la natación en aguas abiertas, el ciclismo y el
triatlón.

Con una sólida formación como actuario en la
Facultad de Ciencias de la Universidad Nacional
Autónoma de México, Benjamín ha destacado en su
profesión y también como docente universitario,
impartiendo clases de Álgebra, Finanzas, Estadística y
Teoría del Riesgo.

En el ámbito de seguros y reaseguros, Benjamín ha
desempeñado roles clave, desde la modelación
estocástica de riesgos hasta el diseño de contratos de
reaseguro. Su experiencia lo ha llevado a ocupar el
puesto de oficial de suscripción de reaseguro de
daños en XS Global, una agencia de suscripción con
un portafolio diverso de clientes a nivel mundial. Ha
sido honrado con la invitación para formar parte del
Consejo de Administración de la reaseguradora
Eureka-Re con sede en Barbados en 2021, en la cual
ejerce como presidente de dicho consejo.

Benjamín porta el orgullo de ser un representante de
México en el extranjero, por lo que promueve con
pasión y dedicación la riqueza cultural y profesional
del país. Por todo ello, Benjamín es orgullosamente el
mexicano del mes.



AVISOS CONSULARES

El 20 de febrero es la fecha límite para inscribirte en el Sistema de Registro para Votar
desde el Extranjero (SRVE) y así participar en las próximas elecciones Federales y Locales a
celebrarse el 2 de junio de 2024. Te invitamos a visitar la página del Instituto Nacional
Electoral (INE) de voto en el extranjero para mayor información:
https://votoextranjero.ine.mx 

Recuerda que puedes tramitar tu credencial para votar en la Embajada sin cita. Sólo debes
presentar: 1. acta de nacimiento mexicana original, 2. pasaporte mexicano vigente y 3.
comprobante de domicilio original (no importa que no esté a tu nombre). Si tienes dudas,
comunícate a la Sección Consular: +1 868 622-1422 ext. 229. Correo:
sconsulartrt@sre.gob.mx 

https://votoextranjero.ine.mx/
mailto:sconsulartrt@sre.gob.mx


AVISOS CONSULARES

Con motivo del carnaval de Trinidad y
Tobago compartimos a la comunidad
mexicana que viajará o reside en el país
los Números telefónicos de emergencia en
Trinidad y Tobago.
POLICÍA: 999 // Bomberos: 990 //
AMBULANCIA: 811 // DENUNCIA DE UN
DELITO: 555

Además, el teléfono de emergencias de la
Embajada para mexicanas y mexicanos en
situación vulnerable: +1 868 713 48 28,
mismo que cuenta con la aplicación de
mensajería instantánea WhatsApp.
Teléfono de la Sección Consular: +1 868
622-1422 ext. 229. Correo electrónico:
sconsulartrt@sre.gob.mx  

Les invitamos a leer la más reciente edición de
la revista digital “Casa de México” y descubrir
las actividades que realizó la red consular
mexicana en el año 2023. 

Además, conoce los retos y la importancia que
tiene la salud mental en las mujeres. También,
entérate de quiénes fueron los ganadores del
segundo concurso de literatura para la
diáspora mexicana y las películas
galardonadas de la cuarta edición de la
semana de cine migrante.

https://ime.red/casa-de-mexico/diciembre-
2023/interactivo/

mailto:sconsulartrt@sre.gob.mx
https://ime.red/casa-de-mexico/diciembre-2023/interactivo/
https://ime.red/casa-de-mexico/diciembre-2023/interactivo/

